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A c i r i l l b e t ü a cimek és a szöveg-
ben e lő fordu ló nye lv i adatok á t -
í r á s a az MNOSZ 3394/51.szabvány 
s z e r i n t . 

V. V. VINOGRADOV - В. A. SZEREBRENNTIKOV: 

A szovje t nyelvtudomány h e l y z e t é r ő l és f e l a d a t a i r ó l 
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Az 195Gr-ben l e z a j l o t t n y e l v é s z e t i v i t a ugy vonul be a tudomány 
tör téne tébe , mint uj szakasz kezdete a s z o v j e t nyelvtudomány 
f e j l ő d é s é b e n . Az 1950. é v i v i t a utáni időszakot bizvást nevez-
het jük a s z o v j e t nye lvésze t forradalmi időszakának. gkkor zuz-
tuk s z é t t e l j e s e n mindazt, ami az e l m é l e t i és gyakor la t i nye lv -
tudományban ant imarxista v o l t (pé ldáu l a marrizmust i s ) , mind-
a z t , , ami maradi és talmudista v o l t ; ebben az időben raktuk 
l e a' marxista nyelvtudomány s z i l á r a a l a p j a i t . 

A s z o v j e t nyelvtudomány, miután l e r á z t a magáról e t é v e s , á l -
marxista , kozmopolita e lméletek jármát, s k i j u t o t t az egyes 
nyelvek, és nyelvcsoportok, t ö r t é n e t i és ö s s z e h a s o n l i t ó - t ö r t é -
ne t i tanulmányozásának tágas t é r s é g é r e , miután megszabadult a 
marri paleontológiának, a tényeket é s az é l ő valóságot l e f i t y -
máló és gyűlölő sémái tó l , s miután abbahagyta a fogalmakkal 
v a l ó zsonglőrködést , végrq e l j u t o t t oda, hogy közvet lenül t a -
nulmányozza - l e i r ó és t ö r t é n e t i alapon - a nye lveket , a n y e l -
vek s z e r k e z e t é t , nye lvtani rendszeré t , s z ó k é s z l e t é t , a lapszó-
k i n c s é t , különleges s a j á t s á g a i t , hangrendszerét , f e j l ő d é s e i 
t ö r v é n y e i t . A s z o v j e t nyelvészeknek haladéktalanul meg k e l l e t t 
oldaniuk egy egész s e r e g ' u j , az á l t a l á n o s nye lvésze t é s a konk-
r é t , t ö r t é n e t i nyelvtudomány legfőbb fogalmaival összefüggő 
e l m é l e t i és gyakor la t i kérdés t . Arra azonban nem v o l t mód, hogy 
rögtön a kezdet kezdetén egyszerre és közvet lenül megoldjanak, 
minden e lő t tük á l l ó f e l a d a t o t , különösen a konkrétabb és s a -
játosabb f e lada tokat . 

Mindenekelőtt a f ő dologgal k e l l e t t kezdeniük; ki k e l l e t t i r t a -
niuk a szovje t nyelvtudományból a marrizmus maradványait, a 
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marrizmus, amely csaknem három é v t i z e d i g uralkodott a szov-
j e t nyelvtudományban, a l e h e t ő legnagyobb ártalmára v o l t a 
s z o v j e t nyelvtudomány f e j l ő d é s é n e k . A nyelvek konkrét t é n y e i -
nek gondos t ö r t é n e t i és ö s s z e h a s o n l i t ó - t ö r t é n e t i v i z s g á l a t á t 
f ö l c s e r é l t é k a vu lgár i s s z o c i o l ó g i a szószátyárkodásával , a 
nye lv i jelenségeknek valóban t ö r t é n e t i szempontú v i z s g á l a t a 
h e l y e t t a marxisták f a n t a s z t i k u s s t a d i á l i s » e l m é l e t e i t » i s t á -
po l ták . Ennek az l e t t a következménye, hogy-a s z o v j e t nye lv -
tudományban meghonosodott a legkárosabh módszer: a pa leonto-
l ó g i á i , majd a s t a d i á l i s módszer, amely az önkényes spekulá-
ciók útjára t é r i t e t t e a s z o v j e t n y e l v é s z e t e t . Me l l e s l eg annak 
ide jén a marrizmusnak éppen ez az o ldala bűvölte e l leginkább 
azokat a s z o v j e t nyelvtudósokat, t ör t énészeke t és régészeket , 
akiknek - a nyelvtudományban uralkodó axakcsejev i rendszer 
vezéra lakja inak buzditására - s i k e r ü l t BARR »uj nye lve lmé le t é -
nek» eszmeit mélyen bevésniük a s z o v j e t nyelvtudósok nagy ré -
szének tudatába, s e lh in ten iük azokat a t a n u l ó i f j ú s á g körében. 

írnunk k e l l e t t egy sereg á l t a l á n o s e l m é l e t i munkát, amely azt 
tűzte ki c é l j á u l , hogy kimeritően megbirálja N.J.1ARÄ »uj 
n y e l v e l m é l e t é t » j a n y e l v é s z e t i v i t a p o z i t i v eredményeinek v i -
lágánál t i s z t á z z a a nyelvnek mint különleges társadalmi j e -
lenségnek a l ényegé t és a nyelv t ö r t é n e t i f e j l ő d é s é n e k s a j á -
tos vonása i t ; u j szempontok s z e r i n t f e l ü l v i z s g á l j o n több, HARB, 
h i v e i á l t a l tagadott i g a z s á g o t ; a újonnan megvizsgál ja azt a 
kérdés t , mi használható f e l a nyelvtudomány hagyományából. 

A n y e l v é s z e t i katedrák és tudományos tanácsok szer te az egész 
országban számos ü l é s t t a r t o t t a k , s ezeken megvitatták a szov-
je t nyelvtudomány legfőbb e l v i k é r d é s e i t ; nagy számban j e l e n -
tek meg különfé le á l t a l á n o s e l v i j e l l e g ű cikkek és tanulmány-
kötetek- t e k i n t é l y e s mennyiségű olyan k o l l e k t i v és egyéni mun-
ka l á t o t t napvi lágot , amely az á l t a l á n o s nye lvésze t kérdése i -
ve l é s egyes nyelvek v i z s g á l a t á v a l f o g l a l k o z o t t . 

Ebben az időszakban nyelvtudományunk észrevehető s i k e r e k e t 
ért e l mind az á l ta lános nyelvészetben, mind az egyes nye l -
vek tanulmányozásában. Sok kérdést , amely akkoriban ve tődöt t 
f e l , he nem i s döntöttünk e l , de legalább a he lyes megoldás 
f e l é s e g i t e t t ü n k . nyelvésze ink e l ő s z ö r l á t t á k v i l á g o s a n , hogy 
mi i s a tulajdonképpeni tárgya tudományuknak, amelyet a mar-
r i s t á k az á l t a l u k oly sajátságosan érte lmezett szoc io lóg iában, 
történettudományban, régész ettanban, néptudományban s t b . i g y e -
keztek f ö l o l d a n i , 

De ennek az időszaknak legfőbb eredménye az v o l t , hogy a mar-
rizmus egyszersmindenkorra h i t e l é t v e s z t e t t e . Még a legbuz-
góbb marristák i s , akik a v i t a után e l e i n t e zavarba j ö t t e k éa 
ingadoztak, kategorikusan megtagadták korábbi n é z e t e i k e t . 

De a szovje t nyelvészek, akik I . V .SZTÁLINnak. »1 marxizmus és 
a nyelvtudomány kérdései* cimü munkájában kitűnő mintát kap-
tak a legfőbb nyelvtudományi problémák marxista megv i lág i tá -
sára, abbeli igyekezetükben, hogy e l s a j á t í t s á k a t ö r t é n e t i 
szemlé le tű m a t e r i a l i s t a n y e l v v i z s g á l a t módszerét, e lőbb a 
nyelvtudomány á l t a l á n o s kérdése i ér t l e l k e s ü l t e k (a nye lv mint 
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társadalmi j e l e n s é g , a nyelv f u n k c i ó i , s zerkezete , a lapszó-
kincse, a nyelvek nemzeti karaktere, a nyelv és a nye lv járá-
sok viszonya a nyelv f e j l ő d é s é n e k más-más t ö r t é n e t i i d ő s z a -
kában, a nye lv f e j l ő d é s é n e k á l t a l á n o s és különleges b e l s ő 
törvénye i , a nemzeti nyelvek különfé le o ldala inak - n y e l v -
tani rendszerének, s zókész l e t ének , hangrendszerének, s t i l i s z -
t i k a i rendszerének, a szavak és k i f e j e z é s e k j e l e n t é s t a r t a l -
mának - történelmi f e j l ő d é s e é s e f e j l ő d é s törvényszerűségei , 
az ö s s z e h a s o n l i t ó - t ö r t é n e t i módszer fogyatékossága i , töké-
l e t e s í t é s é n e k u t j a i ) . 

Elénk munka indu l t meg a nyelvtörténetben és a nyelvtudomány 
módszertanában uralkodó rég i , marxizmus e l ő t t i és marrista 
ant imarxista e lméletek r e v í z i ó j a érdekében. De ez az egész 
munka r é g i , a z e l ő t t ö s s z e g y ű j t ö t t anyagra támaszkodott, ez 
az anyag pedig nem mindig v o l t t e l j e s éa t ö r t é n e t i l e g t a -
g o l t , sőt néha még megbizható sem. Ahhoz, hogy e l v i követ -
kez te té seke t vonhassunk l e és á l t a l á n o s í t h a s s u n k , f ö l t é t l e -
nül e l k e l l e t t mélyítenünk és k i k e l l e t t bővítenünk a konk-
rét t ö r t é n e t i b á z i s t ; v i l á g o s s á v á l t , hogy szükségünk van 
olyan gondosan megirt monografikus munkákra, amelyek marxis-
ta alapon t á r g y a l j á k az egyes nyelveknek és rokon n y e l v i cso-
portoknak e t ö r t é n e t é t ; bebizonyosodott , hogy a konkrét nye l -
v i je lenségeknek és ezek összefüggése inek tervszerű tör téne-
t i tanulmányozása né lkü l , uj n y e l v i adatok gyűjtése n é l k ü l , 
a mai nyelveknek és ezek nyelvjárásainak sokoldalú , mindenre 
k i t e r j e d ő v i z s g á l a t a nélkül l e h e t e t l e n rekonstruálnunk és 
megírnunk a kü lönfé l e nemzeti nyelvek t e l j e s t ö r t é n e t é t . 

Emel let t é l e s e n látnunk k e l l e t t , hogy f ö l t ó t l e n ü l nagyvonalú 
marxista megvi lágí tásba k e l l helyeznünk a s z o v j e t u n i ó b e l i 
s z o c i a l i s t a nemzetek nyelve inek k ia lakulásával kapcsolatos 
bonyolult és nagyon sokrétű folyamatokat, a h e l y i nye lv járá-
soknak a közös nemzeti nyelvbe va ló fokozatos beolvadását 
és az irodalmi nyelvek normalizálódásának fo lyamata i t , külö-
nösen a z o k é i t , amelyek a s z o v j e t korszakban ke le tkeztek vagy 
éppen keletkezőben vannak. 

Az é l e t , a konkrét va lóság , maga a szovje t nyelvtudomány f e j -
lődésének gyakorlata tehát uj f e ladatok e l é á l l í t o t t a a szov-
j e t nyelvtudományt; meg k e l l e t t teremtenie a n é l k ü l ö z h e t e t -
l e n tényalapot a mélyreható é s a lapvető e l v i következte tések-
hez, továbbá ahhoz, nogy e lmélyül t t ö r t é n e t i és összehason-
l i t ó - t ö r t é n e t i v i z sgá la tnak vethessük e lá az egyes nyelveket 
és a rokon n y e l v i csoportokat , e lsősorban azokat, amelyek 
a Szovjetunió t e r ü l e t é n élnek és f e j l ődnek . 

A marrizmusnak egy ik legkellemetlenebb, következménye az v o l t , 
hogy nyelvtudományunk, vagy annak l ega lábbi s több ág© ( p é l -
dául , hogy többet ne mondjunk, az északi népek nye lve inek , 
az ib.ér o-kaukázusi nyelveknek, Elő-Ázaia ő s i nye lve inek s t b . 
tanulmányozása) nem rende lkeze t t elegendő olyan p o z i t í v a -
d a t t a l és t ö r t é n e t i á l t a l á n o s í t á s s a l , amelyet konkrét n y e l -
vek anyagának gondos tanulmányozása révén g y ű j t ö t t volna osz-
s z e . 
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A n y e l v é s z e t i v i t a b e f e j e z é s é t követő e l s ő időszakban e l v i 
éa t ö r t é n e t i megállapításainkban sokszor e lőreszaladtunk, 
mert nem számoltunk a z z a l , hogy nincs e l é g tényanyagunk. 
Bár ebben az időben az e f f é l e e lőresza ladás bizonyos f o k i g 
indokolt v o l t . 

A mostani időszakban, amikor nyelvtudományunk a különfé le 
nyelvtudományi problémáknak és kérdéseknek sokkal e lmélyül -
tebb konkrét t ö r t é n e t i és. ö s s z e h a s o n l i t ó - t ö r t é n e t i v i z s g á l a -
ta és megalapozása f e l é kezd haladni , különöskép é l e s e n érez-
zük annak szükségét , hogy a már ös szegyűj tö t t és az újonnan 
f ö l t á r t tényeket összhangba hozzuk a belő lük f o l y ó e l v i kö-
v e t k e z t e t é s e k k e l . 

i g a z , hogy az úgynevezett e l v i j e l l e g ű tanulmánykötetekben, 
például a "Yoproszü l e k s z i k o l o g i i " (A l e x i k o l ó g i a kérdése i ) 
és a "TToproszű grammaticseazkogo sz troja" (A nye lv tan i rend-
szer kérdése i ) cimü tanulmánykötetekben,.amelyek a s z o v j e t -
unió Tudományos Akadémiájának Nyelvtudományi Intézetében 
készültek, i l l e t v e már csaknem e l k é s z ü l t e k , továbbá a n y e l -
v é s z e t i ö s s z e h a s o n l i t ó - t ö r t é n e t i módszer f e j l ő d é s é t á t t e k i n -
tő tanulmányokban mindezideig nagyban hódolunk a speku la t iv 
t e o r e t i z á l á s n a k , mégpedig gyakran ugy, hogy az nincs f ö l v é r -
tezve és alátámasztva a nye lv i tényeknek szé leskörű önál ló 
v i z s g á l a t á v a l , s igy időnként á l f i l o z ó f i a i bölcse lkedések 
j e l l e g é t ö l t i . Mindazonáltal egyre jobban gyökeret ver és 
t er jed az a meggyőződés, hogy olyan t e l j e s e r t é k ü nyelvtudomá-
nyi munkákat k e l l alkotnunk, amelyekben a nagy e l v i következ-
tetéseknek v i l á g o s és mélyenszántó k i f e j t é s e gondosan kivá-
l o g a t o t t n y e l v i anyag e lmélyül t e lemzéséve l és rövid, de 
sokatmondóan s ű r í t e t t s z e m l é l t e t é s é v e l párosul . 

A szovje t nyelvtudománynak h a l a s z t n a t a t l a n l e i a d a t a , hogy o-
lyan műveket alkosson, amelyekben a mély e l v i következ te té -
sek és t ö r t é n e t i á l t a l á n o s í t á s o k harmonikus egységbe olvad-
nak a nagy mennyiségű, önál lóan g y ű j t ö t t éa marxista módon 
érte lmezet t anyag alapos e lemzéséve l . 

Ezek a követelmények azt j e l e n t i k , hogy a s z o v j e t nyelvtudo-
mány f e j lődésében uj szakasz kezdődik, s hogy a nyelvtudomány-
ban t e l j e s e n uj munkastilust k e l l meghonosítanunk. 

A szovje t nyelvtudomány fe j lődésének , fővonalának j e l e n l e g 
éppen ebben az irányban k e l l ba ladnia . 

2 

A nyelvtudományi munkának l eg fontosabb , egyszersmind legnyug-
ta laní tóbb t e r ü l e t e ; a különféle nyelvek történetének tanul -
mányozása. 

A n y e l v é s z e t i v i t a b e f e j e z é s e óta már idestova négy esztendő 
e l t e l t , mégsem dicsekedhetünk a z z a l , hogy a nyelvtudományi 
ö s s z e h a s o n l i t ó - t ö r t é n e t i módszer f e j l ő d é s é b e n va lami fé l e l é -
nyeges és egyben e l v i l e g uj eredményeket értünk volna e l . 
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Az indoeurópai ö s s z e h a s o n l i t ó - t ö r t é n e t i nyelvtudományban mun-
kálkodó nye lvészek e g y e l ő r e egyes , többé-kevésbé megbizható 
igazságoknak, ső t néha "elemi* igazságoknak k r i t i k a i i smerteté-
s é v e l fog la lkoznak, s eközben.gyakran előnyben r é s z e s i t i k 
BEN7EKIST&» KUBXLOVICZ s t b . egyea mai t é t e l e i t , ők maguk 
azonban semmi saját juknak mondhatót, semmi l ényegesen u j a t , 
e r e d e t i t , kiemelkedőt nem a lkotnak, még a s z l á v nye lvek ö s z -
s z e h a s o n l i t ó - t ö r t é n e t i nye lvtana t erén sem. 

Ennek a he lyzetnek r é s z b e n az a magyarázata, hogy a n y e l v t u -
dományi kutatásban még mindig megta lá lhatók a h e l y t e l e n munka-
s t i l u s csökevényei : vannak, ak ik valami ujat szere tnének mon-
dani , de lényegében nem tesznek mást, mint egyszerűen ö s s z e -
rázzák, megkeverik vagy f ö l f r i s s i t i k a r é g i es már közismert 
t é t e l e k e t . Az ö s s z e h a s o n l i t ó - t ö r t é n e t i nyelvtudomány tovább-
f e j l ő d é s e azonban ( b e l e é r t v e az i n d o e u r o p e i s z t i k á t i s ) e l k é p -
z e l h e t e t l e n ané lkü l , hogy ne végezzünk s z é l e s k o r ^ é s nagysza-
bású tudományos kutatómunkát az ö s s z e h a s o n l i t ó - t ö r t é n e t i mód-
szer alkalmazása és t ö k é l e t e s í t é s e érdekében, hogy ne t a n u l -
mányozzuk konkrétan é s a szóbanforgó népek t ö r t é n e t é v e l s z o -
rosan összekapcso lva-a rokon nye lvek k ö z ö t t i va lóságos köte-
l é k e k e t , hogy ne kutassunk f ö l u j e t i m o l ó g i á k a t , ne h e l y e z -
zük s z i l á r d t ö r t é n e t i a lapra az e t i m o l ó g i a i kuta tásokat , hogy 
ne vessük a l á ö s s z e h a s o n l í t ó - t ö r t é n e t i v i z s g á l a t n a k a rokon 
nyelvek s z ó k i n c s é t és s z ó k é p z é s é t , hogy ne a lkossuk meg az 
ö s s z e h a s o n l i t ó - t ö r t é n e t i j e l e n t é s t a n t , s ne tárjunk f ö l u j 
hangtani és a l a k t a n i m e g f e l e l é s e k e t . 

Ebből s szempontból a nemzeti köztársaságainkban f o l y ó n y e l v -
tudományi munka terén még nincs , minden rendben, yen „néhány 
nemzeti köztársaságunk, amelynek n y e l v é s z e i s a j á t nyelvük t ö r -
ténetének v i z s g á l a t á b a n ne® tudták, s ő t néha meg sem próbál -
ták alkalmazni azokat a b i z t o s k ö v e t k e z t e t é s e k e t , amelyeket 
az indoeurópai nyelvek ö s s z e h a s o n l i t ó - t ö r t é n e t i v i z s g á l a t á -
nak köszönhetünk. 

pé ldául : azokban a köztársaságainkban, ahol a f innugor n y e l v -
csoport n y e l v e i t b e s z é l i k , a nye lvészek nagy ré sze vagy egy-
á l t a l á n nem i smer i , vagy csak a l i g - a l i g i smer i a finnugor.-
ö s s z e h a s o n l i t ó - t ö r t é n e t i n y e l v é s z e t j e l e n t ő s eredményei t . £ 
köztársaságokban az egyetemek és pedagógiai f ő i s k o l á k n y e l v -
és irodalomtudományi f a k u l t á s a i n még mindig,'nem adjuk e l ő 
- bármennyire lontos kol légium i s - a f innugor nyelvek ö s s z e -
h a s o n l i t ó - t ö r t é n e t i n y e l v t a n á t , de nemcsak hogy nem adjuk e l ó , 
de a tanterv e l ő sem i f j a , hogy e lőadjuk, nem i s s z ó l v a a r r ó l , 
hogy orosz nyelven e g y á l t a l á n semi lyen kézikönyv nem akad e 
t á r g y b ó l . 

Nem sokkal jobb a h e l y z e t török népességű köztársaságainkban 
sem, ahol a különfé le török nyelvek tör téne tének kuta tása l é -
nyegében még csak a kezdet kezdetén t a r t , s olykor nem. egészen 
v i l á g o s , nem egészen megbizható módszerek és e l v e k a lapján f o -
l y i k . Mar pusztán az a gondolat , hogy a török nyelvek ugyan-
abból a f o r r á s b ó l erednek, v i s s z a r i a s z t j a egyea turko lógusa in -
k a t . Ifivéa e r ő f e s z i t é s t ö r t é n t eddig abból a c é l b ó l i s , hogy 
r e k o n s t r u á l j á k azoknak az alapnyelveknek a k ö r v o n a l a i t , ame-
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lyek. az, egymással k ö z e l i rokonságban á l l ó török nyelvcsopor-
tok f e j l ő d é s é n e k történelmi a lap já t a l k o t t á k , A l egutóbb i é -
vekben még e g y e t l e n j e l e n t ó s munka sem j e l e n t meg nálunk a 
török nyelvek t ö r t é n e t i hangtana és alaktana koréból . 8. t é -
ren az a kezdeményezés, amelyet annak i d e j é n RABLÓ Vnak, A&-
MARIKaak, BOGQROGYICKIJnak és másoknak köszönhettünk, egye-
lőre nem kap e l é g s z é l e s k ö r ű támogatást turko lógusa inktó l , 
a e z é r t nem tud a szükségnek megfe le lően kibontakozni sem. 

A l e h e t ó legnagyobb figyelemmel é s komolysággal k e l l k i d o l -
goznunk azokat az á l ta lános e l v e k e t , amelyekhez igazodva az 
ö s szehason l i tó - tör téne t . i módszer a török nyelvek v i z s g á l a t á -
ban i s alkalmazható, minthogy e munka megszervezése né lkü l 
a török nyelvek hangrendszerének és nye lvtani rendszerének 
t ö r t é n e t i v i z s g á l a t a tapodtat sem juthat e lőbbre . 
T ö r ö k n é p e s s é g ű k ö z t á r s a s á g a i n k b a n s z é l t é b e n - h o s s z á b a n e l t e r -
j e d t a z a v é l e m é n y , h o g y a t ö r ö k n y e l v e k t ö r t é n e t é t nem l e h e t 
t a n i t a n i m i n d a d d i g , a m i g á t nem t a n u l m á n y o z t u n k m i n d e n e g y e s 
t ö r ö k n y e l v e t n y e l v j á r á s a i v a l e g y e t e m b e n . Ha e z t a z e l m é l e t e t 
á t ü l t e t j ü k a z e l e m i l o g i k a n y e l v é r e , e r r e a k ö v e t k e z t e t é s r e 
j u t u n k : a h h o z , hogy g o n d o s a n é s e l m é l y ü l t e n m e g v i z s g á l j u n k 
m i n d e n l é t e z ő t ö r ö k n y e l v e t n y e l v j á r á s a i k k a l e g y e t e m b e n , l e g -
k e v e s e b b t i z - h u s z e s z t e n d ő s z ü k s é g e s ; t ö r ö k n y e l v ű k ö z t a r s a -
s á g a i n k f e l s ő o k t a t á s i i n t é z m é n y e i n e k t e h á t t i z v a g y h u s z é v e t 
v á r n i u k k e l l , m i e l ő t t l e h e t ő v é v á l i k , h o g y a t a n t e r v e k b e f ö l v e -
h e s s e k az e g y e s t ö r ö k n y e l v e k t ö r t é n e t e t m e g b í z h a t ó a n t á r g y a -
l ó k o l l é g i u m o t . 
A török nyelvek történetének ( épjmgy, mint más nyelvek tör -
ténetének i s 3 a történelmi f e j l ő d é s marxista e lmélete a l a p -
ján végzett sokoldalú ö s szehason l í tó v i z sgá la ta» u j , nehéz, 
de e lodázhatat lan és hasznos f e l a d a t . 

Az indoeurópai nyelvek ö s s z e h a s o n l i t ó - t ö r t é n e t i tanulmányozá-
sa olyan időszakban bontakozott k i , amikor az egyes indoeuró-
pai nyelveket még rendkivül egyenet l enül ismertük, ső t b i z o -
nyos esetekben - például az örmény és .az albán nyelv e s e t é -
ben - v i szonylag a l i g ismertüki az indoeurópai n y e l v é s z e t 
mégis v i r á g z o t t és j e l e n t ő s s i k e r e k e t ért e l . 

A különfé le török nyelvekre vonatkozó n y e l v t ö r t é n e t i ismere-
teink. e l m é l y í t é s é t nagy mértékben e lőmozdít ja a nyelvjárások 
tanulmányozása. Az egyes török nyelvek nyelvjárásainak v i z s -
gá lata azonban rendkivül egyen lő t l en ütemben halad. Gyakori 
e s e t , hogy az egyea n y e l v j á r á s i monográfiákból semilyen konk-
rét t ö r t é n e t i következte téseket és á l t a l á n o s í t á s o k a t nem vo-
nunk l e a szóbanforgó nyelv tör téne tére vonatkozóan. A turko-
lógusok és a f innugor nyelvészek képzését i r á n y i t ó tantervek-
nek egyik leg lényegesebb elemévé a török, i l l e t v e a f innugor 
nyelvek d i a l e k t o l ó g i á j á t tárgyaló kollégiumokat k e l l tennünk. 
Nye lvésze t i munkánknak fontos része a nyelvjárások e lmélyül t 
és rendszeres v i z s g á l a t a , továbbá nye lva t la szok k é s z í t é s e . 
I t t az orosz nyelv népi t á j s z ó l á s a i t v i z s g á l ó és térképező 
hatalmas munkálatokat,- az »Orosz Nyelv Nyelvjárás i A t l a s z á -
nak" munkálatait követhetjük, és azokra támaszkodhatunk. 

T e l j e s rendet k e l l teremtenünk azok körül az elméletek, körül 
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i s , amelyek ez egyes török népek e tnogenez i sé t é r i n t i k , s 
amelyek az "uj nyelvelmélet" csökevényei , n y i l t a n be k e l l 
vallanunk, hogy például az azerbajdzsáni nép eredetét magya-
rázó úgynevezet t mód e lmélet nem vil.' .gos: ös szekever i az e t -
nikai közösség és a n y e l v i közösség fogalmát, ho lo t t ezek 
nem mindig f e d i k egymást, minthogy az e tn ika i közösség t ö r -
ténelmi f e j lődésének i s és a nye lv i közösség történelmi f e j -
lődésének i s s a j á t o s külön utja van. Lehet, nogy az a z e r -
bajdzsáni nép az ősalbánoktól származik, ám az i s l e h e t , 
hogy a médektől. De hogy a mai azerbajdzsáni nyelv a török 
nyelvekhez t a r t o z i k , az t e l j e s e n v i l á g o s , s minden különö-
sebb e r ő f e s z í t é s nélkül b i z o n y í t h a t ó . A történelem sok olyan 
e s e t e t ismer, hogy egy-egy nép á t v e s z i valamely másik népnek 
a n y e l v é t , pé ldául a mai csuvas nye lv annak eredménye, hogy 
valamelyik f innugor nép á t v e t t e a bolgár-kazár nyelvcsoport-
b e l i török nyelvek e g y i k é t : a mai l e t t nép nagyrésze e l l e t -
t e s e d e t t l i v e k b ő l á l l , a k i i á t v e t t é k a l e t t n y e l v e t ; a Szov-
j e tun ió északi t e r ü l e t e i n e k nyugati részén az orosz l a k o s -
ság nagy része e loroszosodot t karja la iakból tevődik ö s s z e , 
akik ma már orosz nyelven beszé lnek . A nép eredete és a 
nyelv eredete közé tehát nem k e l l f ö l t é t l e n ü l egyen lőség je -
l e t tennünk. 

Sokkal jobban ál lunk az örmény nyelv tör ténete dolgában, h i -
szen az örmény egyike az indoeurópai nyelvcsalád j o l ismert 
nye lve inek , s e l e g sok r é g i i r o t t nyelvemlékkel rendelkezik. 
Támogatnunk k e l l azoknak az örmény nyelvtudósoknak a munkás-
s á g á t , akik a legutóbbi időkben különös figyelemmel f o r d u l -
tak az örmény nyelvjárások v i z s g á l a t a f e l é , vagyis egy olyan 
t e r ü l e t f e l é , amelyre Örményországban eddig nem f o r d í t o t t a k 
k e l l ő f i g y e l m e t . 

Kezd s a j á t o s módon k ié l eződni Örményországban az örmény 
nyelv eredetének kérdése . I t t két e lmélet küzd egymással; 
az örmény nyelvnek úgynevezett "kettős j e l l e g é t " hangoztató 
e lméle t és az indoeurópai eredet e l m é l e t e . Ha e l i smerjük , 
hogy az örmény nyelv indoeurópai j e l l e g ü ( h i s zen lényegében 
valóban az) , e z z e l egyá l ta lán nem zárjuk ki annak l e h e t ő s é -
f é t , hogy az ő s i á z s i a i és kaukázusi nyelvekkel való kapcso-

a t a i t i s mennél s zé l e sebb alapokon v i z s g á l j u k . 

Nagy f igye lmet forditanak a gruz nyelv történetének tanul -
mányozására Grúziában. EzenkivUl gruz nyelvtudósainkat egy 
nagy problémának a v i z s g á l a t a f o g l a l k o z t a t ja^ szere tnék meg-
á l l a p í t a n i az úgynevezett ibéro-kaukázusi nyelveknek, ezek 
különfé le c soport ja inak rokonságát és gene t ika i kapcsola-
t a i t . De a gruz történészek és nyelvészek á l t a l f ö l v e t e t t 
úgynevezett " h e t t i t a - i b é r i a i probléma", vagy i s a gruz nye lv -
nek és egyéb.kaukázusi nyelveknek a z . o s h e t t i t a n y e l v v e l , 
az urartui n y e l v v e l é s Elő-Ázs ia , valamint a f ö l d k ö z i - t e n -
ger melléke más nem indoeurópai és nem sémi n y e l v e i v e l való 
g e n e t i k a i rokonságának problémája nem tek in the tő t ö r t é n e t i -
l e g megalapozottnak. S a j n á l a t o s , hogy a gruz nyelvészek, 
mindezideig nem t e t t é k közzé orosz nyelven kutatásaik ered-
ményeit: ez egyelőre megakadályozza, hogy a többi köztársa-
ság n y e l v é s z e i i s t ü z e t e s e n és alaposan megismerjék az ibéro-
kaukázusi nyelvek történetében alkalmazott Összehasonl í tó 
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v i z s g á l a t á l t a l á n o s e l v e i t . 

Xt térve a tankönyvekre, amelyek egy-egy nemzeti nyelv s p e c i a -
l i s t á i n a k képzéséve l kapcsolatosak» rögtön szembe tűnik , hogy 
csaknem t e l j e s e n h i j á n vagyunk olyan kézikönyveknek, amelyek 
az egyes s z o v j e t népek nyelveinek t ö r t é n e t é t a marxista n y e l v -
tudomány követelményeinek megfele lően tárgyalnák. 

Jel lemző, hogy a t ö r t é n e t i n y e l v f e j l ő d é s r ő l k ido lgozo t t mar-
x i s t a e lmélet a lapján még az orosz nyelv történetének s i n c s 
e l é g alapos és t ö k é l e t e s tankönyve, sőt a többi k e l e t i s z láv 
nyelv - az ukrán ós a belorusz nyelv - történetének s i n c s . 

Nagyon hasznos, de t e l j e s e n a r é g i hagyományok kerékvágásában 
mozog R . j a . CSÉRNIH professzornak » i s z t o r i c s e s z k a j a grammati-
ka ruszszkogo jazüka* (Az orosz nyelv t ö r t é n e t i n y e l v t a n a ) 
cimü és R.Sz.KUZNIECOY professzornak » I s z t o r i c s e s z k a j a morfo-
l o g i j a ruszszkogo jazüka" (.Az orosz nyelv t ö r t é n e t i a laktana) 
cimü müve о Bármiként Í t é l j ü k i s meg tudományos eredményeiket, 
nem lehet nam rokonszenvvel v i s e l t e t n ü n k olyan munkák i r á n t , 
mint M..I.SZTXEBLIN-KAMENSZKIJ professzornak " I s z t o r i j a azkan-
dinavszkih jazükov* ( A skandináv nyelvek tör ténete ) jc imü mü-
ve , vagy D . I . BUBRIHnak, a Szovjetunió Tudományos Akadémiája 
elhunyt l eve l ező , tagjának nem régen megjelent müve ( * l s z t o r i -
cseszkaja grammatika érzjanszkogo jazüka" - Az erzg. nyelv 
t ö r t é n e t i nye lv tana) , Roló ÁCSARJAN professzornak » i s z t o r i j a 
armjanszkogo jazüka* (Az örmény nyelv története ) cimü müve. 

E n y e l v t ö r t é n e t i munkák megje lenéséve l kapcsolatban felmerül 
az a nagyon komoly kérdés, hogy milyen j e l l e g ű , milyen t ipu-
su legyen egy-egy n y e l v t ö r t é n e t i kézikönyv vagy á l t a l á n o s 
Ö s s z e f o g l a l á s t adó munka* Ezt a kérdést s z é l e s körben meg 
k e l l v i tatnunk. 

A& imént f e l s o r o l t n y e l v t ö r t é n e t i kézikönyvek elemzése köz-
ben elsősorban az ö t l i k szemünkbe, hogy mindegyik más-más 
természetű, s megirásukban mégcsak k i c s i t sem érvényesültek 
egységes e l v e k . p 0 j a CSERNIR profes szor könyve (AZ orosz 
n y e l v t ö r t é n e t i nyelvtana ).és £0Sz*KUZNXECŰV könyve ( Törté-
n e t i a laktan) a hagyományos t ö r t é n e t i nyelvtanok mintájára 
k é s z ü l t , e l l enben R.loACSARJAN professzornak » i s z t o r i j a arm-
janszkogo jazüka* (Az örmény nyelv története)c imü müve l é n y e -
gében azoknak a jövevény elemeknek a t ö r t é n e t é t nyúj t ja , ame-
l y e k az örmény nyelvbe f e j l ő d é s é n e k különié le szakaszaiban, 
kerültek bele;, a nye lv i f e j l ő d é s le irásának ez az e lve gyak-
ran összeütközésbe kerül az örmény nyelv f e j l ő d é s é n e k s a j á -
tos korszakolásával; i t t azt v e s z i t ek in te tbe , hogy milyen 
irodalmi műfajok, s t i l u s o k vagy idegen n y e l v i hatások vol tak 
túlsúlyban az Örmény nyelv történetének egy-egy időszakában. 
DоYоBUBRIHnak ttAz erzä. nyelv t ö r t é n e t i nyelvtana» cimü munká-
ja valójában nem egyéb» mint az erzáí-mordvia nyelv egyes 
hangjainak é s nye lvtani a lakjainak történetében e lő forduló 
t ö r t é n e t i a lakvá l tozatok gyűjteménye, amely nincs valamilyen . 
k ö t ö t t és egységes rendszerbe fog la lva* T e l j e s e n más f e l f o g á s -
ban Íródott Moxob^TXEBLlN-KAMENSZKlJ munkája^ ez az egyes 
skandináv n y e l v e k . f e j l ő d é s é p e k á l t a l á n o s vonásait r a j z o l j a 
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meg. 

ügy h i r l i k , hogy készü lő fé lben van és részben már e l i s ké-
s z ü l t a következő irodalma nyelvek n y e l v t ö r t é n e t i tankönyve; 
az orosz , az ukrán, a gruz, az örmény, a tádzs ik , az azer - _ 
bajdzsáni , ta lán a moldován és néhány más nye lvé . Aki azon-
ban i smer i az idevágó konkrét t ö r t é n e t i kutatások h e l y z e t é t , 
s t i s z t á b a n van v e l e , hogy az irodalmi nyelvek f e j l ő d é s é v e l 
kapcsolatosan sok a lapvető e l v i kérdés nincs még végleg e l -
döntve, az nehezen tudja e l k é p z e l n i , hogy ezek az egyetemi 
tankönyvek gyökeresen uj alapokra h e l y e z i k és e l m é l y í t i k az 
egyes irodalmi nyelvek t ö r t é n e t i f e j l ő d é s é b e n érvényesülő 
törvényszerűségek megértését . 

3 

Valamivel jobban - ha egyelőre nem i s a k e l l ő a lapossággal 
és nem i s mindig s ikeresen - haladnak a szovjetunióban be-
s z é l t különfé le nyelvek l e i r ó nyelvtanainak, munkálatai / p é l -
dául az ukrán, az azerbajdzsáni , a kazah, a baskir s t b . l e -
iró nye lv tanoké) . A l e g s z é l e s e b b alapokon é s legs ikeresebben, 
a kutatásnak uj e l v e i t alkalmazva és uj eredményekkel bonta-
koznak ki a mai orosz nye lv nagy l e i r ó nyelvtanának szerkesz -
t é s i munkálatai . A f o l y ó év végén megje lenik két kötetben, 
mintegy 80-90 i v terjedelemben az ak&aémiai »Sz intaksz isa 
ruszszkogo jazüka" orosz nyelv s z i n t a x i s a ) . Hogy a kuta-
tásoknak, valamint a tankönyveknek és kézikönyveknek a s z í n -
vonala e téren i s emelkedhessék, az t sokban előmozdíthatjuk 
e g y f e l ő l azza l , hogy e l m é l e t i l e g kidolgozzuk a tudományos l e -
i ró nyelvtanok szerkesz tésének a l t a l á n o s e l v e i t , másfe lő l 
hogy döntő f o r d u l a t o t teremtünk a különfé le nyelvek nye lv ta -
ni rendszerének, a nye lv tan i rendszer egyes o ldalainak konk-
rét t ö r t é n e t i kutatásában, e nyelvek nyelvtanainak v i t á s és 
homályos kérdéseinek megoldásában. Lássuk be, hogy nye lvtu-
dományi k u t a t ó i n t é z e t e i n k ebben a vonatkozásban még bizonyos 
p a s s z i v i t á s t tanúsítanak* Gyakran még csak meg sem k í s é r l i k , 
hogy önállóan oldják meg a v i t á s és bonyolult e l v i kérdése-
ket , s nem i r á n y í t j á k a nyelvészek f igye lmét ezek megoldására. 
A török nyelvek nyelvtanának bizonyos kérdései mind a mai na-
pig t i s z t á z a t l a n o k , például a mellékmondatoknak, az igeaspek-
tusoknak s t b . kérdése . Olykor a h e l y i s a j t ó hasábjain rendez-
nek v i t á k a t ; mint például a Csuvas Köztársaságban, a h o l a 
»Kjommunizm jalave" eimü újságban hat hónapon át f o l y t a v i t a 
a r r ó l , hogy nány e s e t van a csuvas nyelvben. A v i t a ré szve -
vő i azonban a h e l y e t t , hogy á l ta lánosságban t i s z t á z t á k volna 
az e se t ek e lhatárolásának e l v e i t , gyakran csak a nyelvokta-
tás gyakor la t i szemszögéből v i z s g á l t á k e kérdést: jobban é r -
dekel te őket az , hogy azok, akik oroszul tanúinak, csuvas-
ró l oroszra va ló f o r d i t á s közben milyen gyakran t é v e s z t i k e l 
az orosz nyelv e s e t e i t , ürszágunkban tehát, , ahol mérhete t le -
nül megnövekedett annak igénye és szüksége, hogy a soknyelvű 
Szovjetunió kü lönfé le nyelveinek tanulmányozását g y a k o r l a t i l a g 
megszervezzük, ez a g y a k o r l a t i szervező munka olykor e lvonta 
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a nyelvtudósokat a t t ó l , hoey gyorsan és s z é l e s csapást vág-
va behatoljanak e nyelvek történetének i smere t l en századaiba 
és a s z é l e s e l v i alapon nyugvó nyelvtanirásnak e l edd ig kevés-
sé tanulmányozott t e r ü l e t e i r e . * 

Az elmúlt évben a Szovjetunió Tudományos Akadémiájának Nyelv-
tudományi i n t é z e t e konferenciát rendezett a l e i r ó nyelvtanok-
kal és a s z ó t á r i r á s s a l kapcsolatos kérdésekről«. A konferen-
c i a részvevői egységesen arra a következtetésre j u t o t t a k , 
hogy a l e i r ó nyelvtanok Írásában érvényesítendő e l v e k pantos 
megál lapí tása rendkívül f o n t o s , a hogy hatalmas l e n d ü l e t e t 
adhat a munkának, ha a más-más nyelvcsaládokba és nye lvcso-
portokba tartozó nyelvek nyelvtani rendszerének le írásában 
alkalmazott á l t a l á n o s e lveket ügyesen és cé l s zerűen ös sze -
egyez te t jük a szóbanforgó konkrét nyelv szerkezetének külön-
l e g e s s a j á t s á g a i v a l . 

N.J.MARI akadémikus "elméletének" átmeneti uralma egész s e -
reg nyelv nyelvtanának e l k é s z í t é s é t l e f é k e z t e vagy kizökken-
t e t t e a rendes kerékvágásból . Ennek az uralomnak szomorú kö-
vetkezményeit tudományunk még mindig nagyon s i n y l i . Nincs 
még a nyelv valóságának többé vagy kevésbé megfe l e lő é s azt 
e l éggé t e l j e s e n tüSröző tudományos nyelvtanunk, a be lorusz , a 
molaován, az oszé t , a t á d z s i k , a t u v a i , a tatár , a türkmén, 
az udmurt, a mordvin és egész sereg más nyelv köréből . 

Különösen nagy nehézségekbe ütköznek azok a szerzők , akik 
valamely nemzeti nyelvnek a s z i n t a k t i k a i rendszerét kívánják 
l e i r n i . Olykor azért nem megy ez a munka, mert a szóbanforgó 
nye lv sz intax isának rész le tproblémái t az e l ő z e t e s kutatások 
még nem t i s z t á z t á k e l é g g é ; ez tör tént pé ldául az azerbajdzsá -
ni nyelv s z i n t a x i s á t ö s s z e f o g l a l ó munka e l k é s z í t é s e során. 

4 

wem tek in the t jük t e l j e s e n t i s z t á z o t t n a k az "egybevető nyelv-
tanok" ( s z o p o s z t a v i t e l ' n ü e grammatiki ) s z e r k e s z t é s i e l v e i t . 
E f f é l e nyelvtanok több nemzeti köztársaságunkban készülnek. 
I l y e n egybevető nyelvtan az orosz - tadzs ik , az orosz-türkmén, 
az orosz-baskir és az o r o s z - t a t á r nyelvtan^ egyébként most 
igen nagy szükség van cé l szerűen megszerkesztett egybevető 
nyelvtanokra. 

Az elmúlt évben több é r t e k e z l e t e n fogla lkoztunk a középisko-
l a i oktatómunka h e l y z e t é v e l , s egész sereg megbízható é r t e s ü -
lésünk van a r r ó l , hogy a nemzeti köztársaságokban az orosz 
nyelvnek - de gyakran a többi nyelvnek - az oktatása i s t o -
vábbi j a v í t á s r a és t ö k é l e t e s í t é s r e s zoru l . 

&z úgynevezett egybevető nyelvtanok és szótárak s z e r k e s z t é -
sének kérdésével szorosan összefüggenek a f o r d i t á s - e l m é l e t 
kérdései i s . E kérdések közül nagyon fon tos a nemzeti szak-
nye lv egységes í t é sének problémája. 

• 

A nemzeti szaknyelvek k ia lakí tásának és e g y s é g e s í t é s é n e k mun-
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kája s z é l e s alapokon f o l y i k pé ldául a Gruz» az Ész t , részben 
a Kazah és a Baskír Köztársaságban,-de azokat a t a p a s z t a l a t o -
kat , amelyeket e munka során szereztünk, még nem á l t a l á n o s í -
t o t t u k . Kevés olyan, e l v i j e l l e g ű vagy ö s s z e f o g l a l ó á t t e k i n -
t é s t adó tanulmány j e l e n i k meg, amely e munkának egy-egy nem-
z e t i nyelv keretében e l é r t eredményeit ö s s z e g e z i . 

Ugyanakkor pedig i t t i s , o t t i s h a l l j u k a panaszt, hogy a 
társadalmi, p o l i t i k a i műszavaknak oroszró l más nyelvekre va-
l ó forditása. nagy nehézségekkel j á r . 

Idézünk egy pé ldát , amely a "Säovetszkaja Cserszkija» cimü 
lapban j e l e n t meg 1 9 5 3 . j u l i u s 21 . -én . I t t egyenesen az a kér-
dés vetődik f e l , hogy " f o r d i t ó i gyakorlatunkban ( o r o s z b ó l 
nogaj nyelvre történő f o r d i t á s o k r ó l van s z ó . - v .T . - B.Sa.) 
ta lálkozunk olyan műszókkal és fogalmakkal,^ mint rod ina" 'haza'> 
r a b o c s i j »munkás*;, t r u d j a a c s i j s z j a »dolgozó*, osznova »alap*, 
kacsésztvo »minőségi, goioszovanie" »szavazás», o t r a s z l ' J ág ' , 
szorevnovanie 'verseny* a t b . , de ezeknek a műszóknak es f o g a l -
maknak a nogaj nyelvben nincsen olyan megfe le lőjük, amely a 
nép ajkán s z ü l e t e t t . " 

Természetes, hogy f ö l v e t ő d i k a kérdés: hogyan f o r d i t a á k l e 
e z e k e t . Tükörszokat alkossanak-e az anyanyelv anyagából, vagy 
vegyék át a megfe le lő orosz szavakat? A s a j á t nye lv i anyagból 
képzet t tükörszók t e l j e s e n más értelmet kapnak és kevésbé 
konkrétak. A rodina »haza* szót a nogaj nyelvre s zókapcso la t -
t a l f o r d i t j á k i e , amelynek »csa lád i f a l u , aul* a j e l e n t é s e , 
s ez persze nem f e l e l meg a rodina szó tartalmának, az orosz 
szorevnovanie »verseny* szó pedig , i r j a ugyanaz a szerző , "a 
s z o v j e t embereknek a munkához va ló uj v i szonyát f e j e z i k i j . e z 
a s z o c i a l i s t a va lóságból sar jad t" . De a nogaj nyelvben nagyon 
nehéz megfele lő szót t a l á l n i r á . -

A mai nyelvtudományi gyakorlatnak egyik nyugta lan í tó t e r ü l e t e 
a kétnyelvű szótárak es a nemzeti értelmező szótárak szerkesz-
tése i s . Ahol ez a munka e l v i a lapve té s né lkül f o l y i k , s a 
szóanyagnak pusztán empirikus összegyűj tésére és k o d i f i k á l á -
sára s z o r i t k o z i k , o t t nem mindig s i k e r ü l magas sz ínvonalú 
szótárakat a l k o t n i . 

Aligha k e l l szó t vesztegetnünk arra, hogy milyen különlegesen 
fontos szerepe van nálunk annak a s z é l e s k ö r ű g y a k o r l a t i munká-
nak, amely nemzet i ség i -orosz és orosz -nemzet i ség i szótárak 
szerkesz té sére i r á n y u l . A nemzet i ség i -orosz szótárak f o g l a l -
ják rendszerbe és szabályozzák a Szovjetunióban é lő népek i -
rodalmi nyelveinek s z ó k i n c s é t , az orosz-nemzet iség i s zó tár 
pedig az egyik leghatékonyabb eszközünk arra, hogy másokkal 
l a megismertessük a nagy orosz nép nyelvét és s ze l l emi kul tú-
r á j á t . Magas sz ínvonalú nemzeti értelmező szótárak i r á s a , 
valamint kétnyelvű (orosz -nemzet i s ég i és n e m z e t i s é g i - o r o s z ) 
szótárak szerkesz tése hatalmas szerepet j á t s z i k a s z o v j e t né-
pek irodalmi nye lve inek f e j l e s z t é s é b e n . 

Kétnyelvű szótárak kiadásában - mennyiség és minőség szem-
pontjából egyaránt - a Szovje tunió a v i lágnak csaknem va la -
mennyi államát tú l szárnya l ta„ A l e x i k o g r á f i á i munkának e 
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gazdag tapasz ta la tá t azonban e l m é l e t i l e g még nem á l t a l á n o s í -
to t tuk e l é g g é . 

Azóta, hogy megjelent L.Y.SCSERBA "Opüt o b s c s e j t e o r í i l ek -
s z i k o g r a f i i * (_Eusérlet a l e x i k o g r á f i a á l t a l á n o s e lméletének 
megalkotására ) cimü müvének e l s ő f e j e z e t e , valamint orosz-
f ranc ia szótárának közismert e lőszava még igen kevés ta -
nulmány és c i k k f o g l a l k o z o t t nálunk a l e x i k o g r á f i a á l t a l á n o s 
k é r d é s e i v e l . 

A szótáraknak pontosan számba k e l l venniük, é s be k e l l mutat-
niuk a két egybeve te t t nyelv nye lv tan i struktúrájának e l t é r é -
s e i t , s az t , hogy a szóbanforgó nye lv grammatikai s a j á t s á g a i 
hogyan tükröződnek annak l e x i k o l ó g i a i - j e l e n t é s t a n i rendszeré-
ben, s milyen j e l l e g ű ez a tükröződés. 

Á t a p a s z t a l a t azt mutatja , hogy az e l v i á l t a l á n o s í t á s o k a t é s 
következte téseket elhanyagoló l e x i k o g r á f i á i munka kevéssé moz-
d í t j a e l ő a káderek f e j l ő d é s é t , tudományos és e l m é l e t i f ö l k é - -
szü l t ségük színvonalának emelkedését . Ezért a moszkvai Nyelv-
tudományi I n t é z e t Lex ikográf iá i osztályának a s z ó t á r s z e r k e s z -
t é s ! u tas í tásokon kivül olyan - k o l l e k t i v munkával készülő -
monográfiák megírását i s v á l l a l n i a k e l l , amelyek a l e x i k o g r á -
f i a e lméletének főbb kérdése ive l f og la lkoznak . 

A l e x i k o g r á f i á i munkának tehát, amely nagyon fontos és a gya-
korlat szempontjából nagyon é r t é k e s , konkrét eredményekben 
és sikerekben bővelkedő t e r ü l e t , szakadatlanul gazdagodnia 
k e l l e l v i következ te tésekke l és á l t a l á n o s í t á s o k k a l , s nemcsak 
a s z o c i a l i s t a kultura közös k incs tárát k e l l gyarapí tania , ha -
nem a lex ikológ iának, a l ex ikográf iának és a je lentés tannak 
á l t a l á n o s marxista e l m é l e t é t i s ; amel le t t az egyes nyelvek 
t ö r t é n e t i l e x i k o l ó g i á j á t i s támogatnia k e l l egy-egy fontos 
kérdésnek t ü z e t e s , monografikus f e l d o l g o z á s á v a l . 

Véleményünk s z e r i n t s z e r f ö l ö t t kívánatosa a Szovjetunió Tudo-
mányos Akadémiájának a l e x i k o g r á f i á i munkálatokat egybehango-
ló tevékenysége ne csak abból á l l j o n , hogy l e b o n y o l i t j a a kü-
l ö n f é l e természetű és nyelvű szótárak szerkesz tő inek tapasz-
t a l a t c s e r é j é t , hanem abból i s , hogy munkaközösségeket s z e r -
vez l e x i k o g r á f i á i kézikönyvek és á l t a l á n o s í t ó , e l v i kérdése-
ket tárgyaló munkák i r á s á r a . 

5 

Mint már fentebb e m i i t e t t ü k , a n y e l v é s z e t i kutatómunkának e -
gy ik legfontosabb t e r ü l e t e a különfé le nyelvek n y e l v j á r á s a i -
nak tanulmányozása. Ennek j e l e n t ő s é g é t senkinek sem szabad 
l e b e c s ü l n i e . 

Meg k e l l jegyeznünk, hogv még ezen a téren i s nagyon sok a 
teendőnk. Köztársaságainkban igen sok he lyüt t e lhanyagolják 
a nyelvjárások együt te s v i z s g á l a t á t . Qyakran egy-egy nye lv -
járás tanulmányozása csak annak köszönhető, hogy v a l a k i vé -
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l e t l e n ü l éppen azt v á l a s z t o t t a d i s s z e r t á c i ó s témájául. Az 
egyes nyelvjárások tanulmányozása során gyűj tö t t adatokat 
nem ös szegez ik , nem á l t a l á n o s í t j á k és nem f o g l a l j á k egysé -
ges rendszerbe, nem vonnak l e be lő lük következ te téseket an-
nak t i s z t á z á s a v é g e t t , hogy e n y e l v j á r á s i adatok v i z s g á l a -
tábó l mit meríthet a n y e l v t ö r t é n e t ; g y a k o r l a t i l a g még sok 
köztársaságunkban nem készülnek nye lva t la szok , s nem f o l y i k 
a» i z o g l o s s z - j e l e n s é g e k tanulmányozása. Túlzás né lkül mond-
hatjuk, hogy a különfé le nemzeti köztársaságokban működő 
nye lvjáráskutató ink nem egységes elvek s z e r i n t végz ik a 
nyelvjárások kutatását : nincsenek egységes e l v e i k . Be hon-
nan i s lennének, amikor például a ta tár d ia l ekto lógusok a -
l i g ismerik az azerbajdzsáni vagy e türkmén d ia lekto lógusok 
munkáját, és f o r d í t v a , az azerbajdzsáni és a türkmén d i a l e k -
tológusok nem ismerik a ta tár nyelvjáráskutatók munkáját? 
Abból a c é l b ó l , hogy nyelvjáráskutatóink kölcsönösen megis-
merhessék a nye lvjáráskutatás munkamódszereit és a l a p e l v e i t , 
s f ö l v e h e s s é k egymással a kapcsolatot , hasznos l enne , ha e 
tudományág müve l ő i mennél gyakrabban tartanának szé l e skörű 
tanácskozásokat, mind r e g i o n á l i s , mind pedig ö s s z - s z ö v e t s é -
gi v i szonylatban, vagy ha kiadnának egy egységes kéziköny-
v e t , amely a nyelvjáráskutatás modern e l v e i t es módszereit 
t á r g y a l j a . 

• ' 

Ebből a szempontból a veze tő szerepet és az összekötő s z e -
repet az orosz nyelvjáráskutat óknak k e l l magukra v á l l a l n i u k . 

Több köztársaságban megf igye lhe tő , hogy a nyelvjárások f ö l -
d e r í t é s é r e irányuló tudományos kutatómunkát á l t a l á b a n nem 
sokra becsül ik. . 

Korunkban, a s z o c i a l i s t a társadalom megteremtésének és k i a l a -
kulásának korában, a lakosság fokozottabb áramlásának és a 
modern közlekedési eszközök k i f e j l ő d é s é n e k korában a nye lv -
j á r á s i határok és az egyes nyelvjárások s a j á t o s s á g a i i s j e -
l en tős mértékben megváltoznak. Igen nagy h a t á s s a l vannak a 
nyelvjárásokra az irodalmi nyelvek i s , amelyek az i s k o l a , a 
s a j t ó , a rádió utján ter jednek . S mi több, az orosz nyelv 
s z i n t é n nagy t ere t hódi t a v idék i lakosság'körében; egyes 
s z o v j e t u n i ó b e l i nyelvek nye lv járása i t e l j e s e n eltűnnek, p é l -
dául a dé lkarja la iak és a vepszék n y e l v j á r á s a i , vagy egyes 
mordvin nyelvjárások, az i l y e n nyelvjárások l e í r á s á v a l é s ku-
t a t á s á v a l tehát s ietnünk k e l l , mégpedig ugy, hogy közben k i -
b ő v í t j ü k a n y e l v j á r á s t a n i kutatások k e r e t e i t és tarta lmát , a 
nem szorítkozunk csupán egyes n y e l v j á r á s i j e l enségek r ö g z í -
t é s é r e . Haladéktalanul meg k e l l kezdenünk a n y e l v j á r á s i s z ó -
anyag rendszeres g y ű j t é s é t , s meg k e l l indítanunk a munkát 
tá j szótárak s z e r k e s z t é s é r e , az országunkban é lő nyelvek e -
gyes nyelvjárásainak monografikus l e í r á s á r a , valamint az e -
gyes s zov je t népek nye lva t lasza inak e l k é s z í t é s é r e . 

6 

A s z o v j e t nyelvtudomány j e l e n t ő s eredményei me l l e t t azt i s 
látnunk k e l l , hogy a marxista nyelvelméletnek és n y e l v t ö r t é -
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netnek még mindig sok olyan fontos kérdése van, ameiy nem 
v á l t tüzetesebb és termékenyebb kutatás tárgyává. 

Ide tartoznak: a nyelv és a gondolkodás viszonyának kérdése, 
a nyelv f e j l ő d é s e b e l s ő törvényeinek kérdése, a j e l e n t é s t a n 
problémája é s a nyelv l e x i k o l ó g i a i - j e l e n t é s t a n i rendszeré-
nek vál tozása iban érvényesülő törvényszerűségek problémája, 
a fonémának és a fonológiának kérdése i , a n y e l v t ö r t é n e t kor-
szakolásának kérdése i , a s t i l i s z t i k á n a k és a nyelvmüvelés-
nek problémái, a szépirodalmi müvek nyelvének v i z s g á l a t á v a l 
kapcsolatos problémák s t b . 

I d e j e már, hogy kimozditsunk a ho l tpontró l például olyan s t ú -
diumokat, mint a nyelv és a gondolkodás viszonyának tanulmá-
nyozása, s hogy végre á th ida l juk azt a szakadékot, amely eb-
ben a kérdésben a nyelvészek és a f i l o z ó f u s o k között tapasz-
t a l h a t ó . A nyelvészek a f i l o z ó f u s o k b a n reménykednek, s azt 
várják, hogy ezek majd kész formulákat tá la lnak elébük, de 
a f i l o z ó f u s o k sem s i e t n e k f ö l v e t n i e kérdéseket , s ha s i e t -
nek i s , minthogy nem ismerik a nyelv va lód i tu la jdonsága i t 
és t ö r t é n e t i f e j l ődésének törvényszerűsége i t , próbálkozásaik 
gyakran maradnak meddőek. A j e l e n t é s t a n problémáit nálunk 
sokszor ugy oldják meg, hogy egyszerűen kompilációt k é s z i t e -
nek k ü l f ö l d i nyelvészek meglévő e l m é l e t e i b ő l , vagy pedig ugy, 
hogy "eredeti" következte tésekke l á l lnak e l ő , amelyeknek -
l e g a l á b b i s a- s zerző ik véleménye s z e r i n t - szöges e l l e n -
té tben k e l l lenniük a "burzsoá" k ü l f ö l d i e l m é l e t e k k e l , s a -
melyek tehát már csak e miatt az egy ok miatt i s marxista 
elméleteknek tekintendők, még akkor i s , ha e g y á l t a l á n nem 
támaszkodnak konkrét nyelvek l e x i k o l ó g i a i anyagának e lmélyült 
konkrét t ö r t é n e t i v i z s g á l a t á r a . Egyálta lán nincs egységes á l -
láspont a fonéma fogalmának kérdésében sem:, ezt ékesen bebi -
z o n y í t o t t a az a nagyobb eredmények nélkül l e z a j l ó v i t a i s , 
amely 1953-ban az » I z v e s z t i j a AN SaSzSaR* hasábjain f o l y t . 

7 

A s z o c i a l i s t a kultura f e j l e s z t é s é h e z az i s szervesen hozzá-
t a r t o z i k , hogy emeljük az é l ő beszéd és az i r o t t nyelv kul-
túrájának s z i n v o n a l á t . Ezen a téren a tudományos kutatómunká-
nak az i s k o l á v a l , a s z i n h á z z a l , a rádióval szorosan együtt 
k e l l működnie. 

A nye lv i műveltség kérdései e l v á l a s z t h a t a t l a n u l össze függe-
nek a nemzeti nye lv i s t i l i s z t i k á k megalkotásának f e l a d a t á v a l . 

Ennek e l l e n é r e a s t i l i s z t i k a terén eddig még semmiféle, va-
lamennyire i s megbizható, t a r t ó s és á l t a l á n o s érvényű munkák 
nem s z ü l e t t e k nálunk. Természetes, hogy az or toep ia i szótárak, 
a szólásgyüjtemények, a szinonima-szótárak, továbbá a gyakor-
l a t i s t i l i s z t i k a i kézikönyvek ( olyanok,, mint A.N.GVOZGXEI 
professzornak orosz n y e l v i , RIZEL professzornak német nye lv i 
s t i l i s z t i k á j a s t b . ) megadhatják az i skolának és a nagyközön-
ségnek az e l s ő , legsürgősebb s e g i t s é g e t . 
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De e lőt tünk sokkal nagyobbazabásu tudományos fe ladatok i s á l l 
nak, s e z e k t ő l függ, hogy majd hatékonyak és cé l raveze tőek 
lesznek-e a nyelvművelés körébe vágó gyakor la t i kézikönyvek, 
valamint a s z é l e s körre k i t er jedő társadalmi érvényű rendsza-
bályok. 

A l egk ivá lóbb orosz i rók és p o l i t i k u s o k mindenkor nagy f i g y e l 
met f o r d i t o t t a k és forditanak most i s a nye lv i művel tségre . 

•Minden szót - i r ta annak i d e j é n E&KSZIK GORKIJ - a c s e l e k v é s 
a munka s z ü l t , ezért a nyelv a tények csontozata , izomzata, 
bőre, s ezér t a nyelvnek f ö l t é t l e n ü l szabatosnak, v i lágosnak 
és egyszerűnek k e l l l e n n i e , ha helyesen és é l e s e n akarjuk áb-
rázo ln i azokat a folyamatokat, amelyek során az ember l é t r e -
hozza a tényeket , s amelyek 3orán a tények hatnak az ember-
r e . " GORKIJ egyút ta l mindig arra ö sz töké l t bennünket, hogy 
s a j á t i t s u k e l alaposan a mult nye lv i művel tségét , az i roda-
lom klassz ikusainak művészi készségé t , s mindig hangoztat ta , 
hogy lankadatlanul tanulmányoznunk k e l l a n é p k ö l t é s z e t i a l -
kotásokban és a k lassz ikus irók müveiben t e s t e t ö l t ő orosz 
népnyelvet , i l l e t v e irodalmi n y e l v e t . 

GORKIJ hangsúlyozta, hogy az irodalmi nyelv különfé le s t i l u s -
nemei között szoros kapcsolat és kölcsönhatás van, még a szép 
irodalom és a tudomány nyelve között i s . E g o r k i j i n y i l a t k o -
zatokban cé lzások történnek arra i s , hogy az irodalmi nyelvek 
f e j l ő d é s e és normalizálódása szempontjából igen nagy j e l e n t ő -
sége van a tudományos szakszókincs problémájának, amely a 
nemzeti köztársaságokban és az autonóm terü le teken most o l y -
annyira az e lő térben á l l . 

A nyelvmüvelés problémái szerteágazók és vá l toza tosak . I t t 
a közös nemzeti nyelv s t i l i s z t i k á j á n a k kérdése i , a nemzeti 
nyelv t ipusainak és funkc ioná l i s vá l tozata inak s ezek norma-
l i z á l á s á n a k kérdései szorosan összefonódnak a szépirodalmi 
st i lusnemek tanulmányozásának problémájával. 

A s z o c i a l i s t a nemzetek kultúrájának törvényszerű f e j l ő d é s e 
megkövetel i , hogy következetesen harcoljunk a nemzeti nyelv 
t i s z t a s á g á é r t , s a z é r t , hogy a nemzeti nyelv szakadatlanul 
gazdagodjék a népi b e s z é l t nyelv é le tadó f o r r á s á b ó l . E téren 
nyelvtudósaink még nagyon lanyhán munkálkodnak, s kevés az, 
ami i t t t ö r t é n t , noha a nyelvmüvelés kérdései e s a nemzeti 
nyelvek s t i l i s z t i k á i iránt ó r i á s i érdeklődés ny i lvánul meg 
s z o v j e t társadalmunk s z é l e s köreiben. Ez az érdeklődés a l e g -
nagyobb haj tóere je az e lmélyül t tudományos kutatásoknak a 
s z o v j e t nyelvtudománynak e fontos ágában. 

8 

A nyelvtudományi munkának egyéb olyan ágazatai közül, ame-
lyekben n&gyon érezhető , hogy a s z o v j e t nye lvésze t sem az 
anyaggyűjtés, sem az e l v i á l t a l á n o s i t á s o k terén nem f e j l ő d i k 
e l é g in tenz iven , megemlítjük a tankönyvirást . Még a l egné lkü-
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l özhete t l enebb f ő i s k o l a i n y e l v é s z e t i tankönyvek és kéziköny-
vek szerkesz tése i s lassan - s nem i s mindig s ikere sen - ha-
lad , Nem készült e l az á l t a l á n o s n y e l v é s z e t i kollégiumnak és 
a n y e l v é s z e t i tudományok t ö r t é n e t é t tárgyaló kollégiumnak a 
tankönyve. Nem tek inthet jük megoldottnak azt a kérdést sem, 
hogy mit tartalmazzon a "Bevezetés a nyelvtudományba" cimü 
tankönyv, s hogy célszerür-e belefogla lnunk az á l t a l á n o s nye l -
vésze t egész kérdéskomplexumát. 

Ez a fogalom: "bevezetés a nyelvtudományba», mégpedig abban 
az értelemben, hogy bevezetés az á l t a l á n o s , nye lvésze tbe , nem 
pedig e l m é l e t i bevezetés egy-egy nyelv konkrét t ö r t é n e t i és 
ö s s z e h a s o n l i t ó - t ö r t é n e t i tanulmányozásába és - következéskép-
pen - a megfe le lő tudományágak rendszerébe, mondom, ez a f o -
galom még s z e r f ö l ö t t v i t á s . Mindenesetre tankönyvszerzőink 
számára lehetővé k e l l tennünk, hogy ebben a tárgykörben С"Be-
veze tés a nyelvtudományba"J mennél többfé le tanko'nyvet Írhas-
sanak. 

E tekintetben mindenképpen üdvözölnünk k e l l - fogyatékossága-
ik e l l e n é r e - a szándékukban, szerkezetükben, tárgyalásmód-
jukban és a bennük tárgyal t problémák körében egymástól o l y -
annyira e l ü t ő tankönyveket i s , mint AGA JAN professzornak, ör-
mény nyelvű "Bevezetése" és A.Sz.CSIKOBAVÁnak, a Gruz Tudo-
mányos Akadémia rendes tagjának gruz nyelven megjelent k é z i -
könyve. A.Sz.CSiK.üuA»A és L.Á.BULAHOVSZKIJ t o l l á b ó l megjelent 
orosz nyelven a "Bevezetés a nyelvtudományba" két r é s z e ; ez 
az e l s ő - ha nem-is minden szempontból s i k e r e s - k í s é r l e t a 
"bevezetés a nyelvtudományba" cimü kollégium tankönyvének 
megírására. De ez a k í s é r l e t - i g e n j ó l f e lhaszná lható az á l -
talános n y e l v é s z e t i d i s z c i p l í n á k különfé le t ipusu tankönyvei-
nek megírásában. 

A tankönyveknek rendkívül nagy szerepük van abban, hogy a 
n y e l v é s z e t i alapismeretek oktatása s z e r v e z e t t e n f o l y h a t , A 
modern tankönyv nemcsak r e g i s z t r á l j a egy-egy tudományterület 
á l ta lánosan e l fogadot t vagy elemi i g a z s á g a i t , hanem e g y ú t t a l 
tartalmazza mindannak lényegét i s , ami a szóbanforgó tudomány 
valamely kérdésének megvilágításában .ujdonságszámba megy ( t e r -
mészetesen a tudomány f e j lődésének l e g u t o l s ó szakaszá ig . * E-
zért csak akkor írhatunk t e l j e s értékű tankönyveket, Ifa a kü-.. 
lönlegesebb problémák és kérdések v i z s g á l a t a terén i s a l e h e -
tő legalaposabb tudományos kutatómunka f o l y i k . 

& nyelvtudományi e lméletben uralkodó zűrzavar mindenkor ked-
vező f ö l t é t e l e k e t teremtett ahhoz, hogy a nyelvtudományban, kü-
l ö n f é l e ant imarxista e lméletek bukkanjanak f ö l . A tapasz ta la t 
s z e r i n t gyakori e s e t , hogy olyan nyelvészek, akik szavakban, 
marxistának v a l l j á k magukat, minthogy nincs k e l l ő nyelvtudo-
mányi f e l k é s z ü l t s é g ü k , s nem é r t i k a marxista á l t a l á n o s nye lv -
tudomány a l a p t é t e l e i t , objektive az idealizmusnak vagy a v u l -
gár i s materializmusnak a s z e k é r t o l ó i és h i v e i . Ezért a mai 
szovje t nyelvtudománynak egyik elsőrendű feladatai,hogy foko-
z o t t figyelemmel fordul jon a nyelvelmélet kérdése i f e l é , s a 
nyelvtudomány e l m é l e t é t tárgyaló tankönyveket a lkosson . 
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9 

Szovjet nyelvtudományunk s i k e r e s f e j l ődésének nagyon nagy aka-
dálya , hogy még mindig rendkivül kevés a nyelv észkáder link. A 
nyelvtudományi és irodalomtudományi kutató intézetekben a kü-
l ö n f é l e s z o v j e t u n i ó b e l i nyelvek o s z t á l y a i n o lykor nagyon i s 
gyönge az u tánpót lás . Ezzel a szemrehányással a Szovjetunió 
Tudományos Akadémiája Nyelvtudományi Intéze tének i s több osz -
t á l y á t és c s o p o r t j á t i l l e t h e t j ü k , például a kaukázusi nyelvek 
o s z t á l y á t , az i rán i nyelvek c soport já t s t b . Te l j e sen ér the tő , 
hogy az e f f é l e törpe osz tá lyok , amelyek nemritkán mindössze 
három-négy emberből á l lanak, nem képesek igazán f ö l v i r á g o z -
t a t n i a szóbanforgó nyelvek С vagy n y e l v 3 és nyelvjárások 
v i z s g á l a t á r a irányuld tudományos kutatómunkát, s nem mutat-
hatnak f ö l je lentősebb tudományos eredményeket. F ö l t é t l e n ü l 
meg k e l l javítanunk a nyelvészutánpótlásnak az aspirantura ke-
retében f o l y ó n e v e l é s é t , s gondosan k e l l kiválogatnunk a l e g -
tehetségesebb, tudományos kutatómunkára legalkalmasabb f i a t a -
lokat az egyetemek b ö l c s é s z k a r i h a l l g a t ó i közül , i l y e n embe-
rek k é t s é g t e l e n ü l vannak, csak meg k e l l t a l á l n i és sorompóba 
kel á l l í t a n i őket . 

Ezzel kapcsolatban meg k e l l jegyeznünk, hogy vidéken, a nem-
z e t i köztársaságokban, sőt a fővárosban i s gyakran fogják f ö l 
h e l y t e l e n ü l a nyelvtudomány szerepét é s f e l a d a t a i t , s z é l t ében-
hosszában e l t e r j e d t az a k o r l á t o l t f ö l f o g á s , hogy a nyelvtudo-
mánynak csak a gyakor lat i hasznát k e l l megbecsülni. Egyesek 
azt h i s z i k : a n y e l v é s z e t i intézmények tudományos munkatársai-
nak legfőbb és elsőrendű f e l a d a t a nem egyéb, mint az, hogy 
nagy- es k is szótárakat - köztük h e l y e s í r á s i é s h e l y e s e j t é s i 
szótárakat - szerkesszenek, tankönyveket irjanak az á l t a l á -
nos- és a középiskolák minden osztá lya számára, elemi fokú 
nyelvtani jegyzeteket irjanak a f ő i s k o l á k részére s t b . A szov-
je t nyelvtudomány természetesen abban i s különbözik a p o l g á r i 
nyelvtudománytól, hogy nem különül e l az é l e t t ő l , a gyakorlat 
k é r d é s e i t ő l * De nem szabad v i s szaé lnünk ezze l az a l a p e l v v e l * 
A humanista tudományokat művelő kuta tó in téze t ek n y e l v é s z e t i 
osztá lya inak megvan a s a j á t közvet len f e ladatuk , в ez a nem-
z e t i nyelveknek, ezek szókincsének és nye lvtani rendszerének, 
nye lvjárásainak és történetének t ü z e t e s éa sokoldalú t a n u l -
mányozására köte lez* A nemzeti köztársaságok közoktatásügyi 
minisztériumainak nem szabad annyira megterhelniük a tudomá-
nyos dolgozókat mindenféle f e ladatokka l és megbízatásokkal, 
hogy azok de f a c t o a minisztériumok munkatársaivá válnak, 
h o l o t t csak tanácsadói szerep i l l e t n é meg őke t . yan egy o -
lyan téves nézet , hogy az á l t a l á n o s - és középisko la i tan-
könyveket c s a k i s a tudományos kutató intéze tek munkatársai 
Í rhat ják . Holott egy-egy t a p a s z t a l t , g y a k o r l a t t a l rendelkező 
pedagógus, ha megfe le lő tudományos tanácsokkal l á t j á k e l , 
semmivel sem irhát rosszabb nyelvtankönyvet, mint egy tudo-
mányos do lgozó . Be nem akaródzik i l y e n embereket t a l á l n i t 
Csak e z z e l magyarázható az a tény, hogy a tudományos kutató -
i n t é z e t e k munkatársainak, akiket tú l t erhe lnek a különfé le 
f e ladatok és t ö b b l e t f e l a d a t o k , gyakran nincs i s módjuk s a j á t 
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. i g a z i k ö t e l e s s é g e i k k e l törődniük. Sokszor ez a ihagyarázata 
annak, hogy egyes tudományos kutató intézetekben egy-egy nyelv 

vagy nyelvek o s z t á l y a i - különösen a nemzeti köztársaságok-
ban - nem tudnak k e l l ő eredményt f e lmuta tn i . 

Az úgynevezett tudományos ülésszakokat még központi i n t é z e -
te ink i s gyakran szervez ik meg f ö l ü l e t e s e n - megf igye lhető , 
hogy igyekeznek e lkerü ln i a nyelvtudomány legkényesebb e l v i 
problémáit. A nemzeti köztársaságokban nem r i tka e s e t , hogy 
egy-egy e f f é l e ü lé s szak az i s k o l a i nye lvoktatás k é r d é s e i v e l 
fog la lkozó sa já t ságos é r t e k e z l e t t é a lakul á t j s az idő nagy 
része azza l t e l i k e l , hogy a v é g t e l e n s é g i g vi tatkoznak holmi 
h e l y e s í r á s i és terminológia i kérdésekről , h o l o t t ez valójában 
különleges szakbizottságok dolga vo lna . Remélhető, hogy ha 
tudományos kutatómunkánk s t i l u s a gyökeresen megváltozik, ha 
a nyelveket e lmélyül ten és konkrétan fogjuk v i z s g á l n i és ul 
problémákat vetünk f e l , nyelvtudományi ülésszakaink e l m é l e t i 
színvonala erősen emelkedni f o g . 

к szovje t nyelvtudomány f e l a d a t a i sokrétű és nagy f e ladatok . 
T e l j e s í t e n i csak akkor t e l j e s í t h e t j ü k ezeket , ha nyelvtudó-
saink minden erejüket megfeszí tve dolgoznak, ha a nyelvtudo-
mánynak minden ágában megszervezzük az alapos tudományos ku-
tatómunkát, ha e l t ö k é l t e n és fáradhatat lanul harcolunk a reny-
heség és az elmaradás e l l e n , mindennemű antimarxista és t ö r t é -
ne lemel lenes f ö l f o g á s e l l e n . 

Nyelvtudósaink munkájának n y i l t és igazságos b í r á l a t a e g y á l -
ta lán nem az t j e l e n t i , hogy szer intünk nyelvtudományunk á l -
talában gyönge lábon á l l . Az 1950-ben l e z a j l o t t emlékezetes 
v i t a óta nyelvtudományunk u j é l e t r e k e l t , a szabad f e j l ő d é s é -
nek, töké le tesedésének v é g t e l e n l e h e t ő s é g e i n y í l t a k . 

Azt az időszakot , amelyben a nagyvonalú, gyakran túlságosan 
nagyvonalú e l m é l e t i nekibuzdulás jegyében s z ü l e t e t t és v i s z o n y -
l a g szegényes tényanyagra támaszkodó tanulmánykötetek ás egyé-
ni munkák uralkodtak, s amely időszak 1 9 5 0 - t ő l 1952 derekáig 
t a r t o t t , l é p é s r ő l - l é p é s r e f ö l v á l t j a e g y olyan időszak, amely 
a konkrét t ö r t é n e t i kutatásokat valóban tudományos s z i n t é z i s -
be f o g l a l j a mólyenszántó e l v i á l t a l á n o s í t á s o k k a l . Igaz, hogy 
mindez egyelőre inkább csak ú tkeresé s é s szándék, mintsem tu-
dományos eredményekben lemérhető va lóság . 

Ahhoz, hogy ezeket a nagy fe ladatokat maradéktalanul t e l j e -
s í thessük: időre , m e g f e s z í t e t t munkára és arra van szükség, 
hogy alkotó módon dolgozzuk f e l a nyelv t ö r t é n e t i f e j l ő d é s é -
ve l kapcsolatos marxista e lméle t k é r d é s e i t . J ó l k e l l i smer-
nünk meglevő h ibá inkat : a s z o v j e t nyelvtudomány fe j lődésében 
uj szakasznak k e l l kezdődnie; uj munkastílusra van szükségi 
Ez további s ikere ink zá loga . 

( l z v e 3 z t i j a AN S ä S z S äR . Otd. l i t . i ja»., 
1954 /4 , 317-329 .1 . ) 
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Т. Ä. Z S I R M - t J N . S Z E . I t J I 

A nye lv fö ldra jz néhány problémájáról 

J 8370 

1 

A nyelv az emberi ér intkezésnek legfontosabb e szköze . A mar-
xista nyelvtudomány kimutatja, hogy »a nyelv, mint a társada-
lomban é l ő emberek érintkezéséne® eszköze , a f e j l ő d é s minden 
szakaszában közös és egységes v o l t a társadalom számára, e -
gyenlő módon s z o l g á l t a a társadalom t a g j a i t , f ü g g e t l e n ü l a -
zok társadalmi h e l y z e t é t ő l " . »Persze vo l tak e m e l l e t t d i a l e k -
tusok, h e l y i t á j s z ó l á s o k , de ezeknek fö lébe emelkedett és 
ezeket magának a lárende l te a törzs vagy a nép egységes és kö 
zös n y e l v e . " ® 

A marxista nyelvtudománynak eme főbb t é t e l e i , amelyeket I .Y . 
SZTÁLIN munkái alapoztak meg, arra késztetnek bennünket, 
hogy ismét fö lves sük a nye lv járáskutatás problémáját. £Z a 
probléma: milyen viszonyban á l l a társadalom számára egysé -
ges és a társadalom minden osztá lya számára közös össznépi 
nyelv Cobscaenarodnilj jazütO az össznépi nyelvnek t e r ü l e t i -
l e g d i f f e r e n c i á l ó d o t t h e l y i nye lv járása iva l* a nyelv egysé -
ges v o l t a és nyelvjárásokra való tagolódása e l sősorban azzal 
a f u n k c i ó v a l függ össze , amelyet a n y e l v az 
é r i n t k e z é s e s z k ö z e k é n t t ö l t be. AZ össz 
népi nyelv nyelvjárásainak d i f f e r e nciá lódása é s a nye lv járá -
s i határok az é r i n t k e z é s n e k azokat a tör t éne -
t i l e g meghatározott h a t á r a i t tükrözik , amelyek egy-
egy egységes társadalmi közösségben a népek történelmi é l e -
tének konkrét v i szonyai között a lakul tak ki ('gondoljunk a 
törzsek osztódására, a hübérbirtokok v i szony lagos zártságá-
ra) . Ebben az értelemben a h e l y i nyelvjárások nem egyebek, 
mint az össznépi nyelv "kiágazásai", vagyis annak e r e d -
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